
ég a hetvenes–nyolcvanas években
Georgij Tovsztonogov leningrádi

elôadása nyomán – a címszereplô Kirill Lav-
rov volt – jött divatba A ló története. (Akkori-
ban nem neveztük legendának; úgy gondoltuk,
a magyar közgondolkodáshoz az illik, ha kiirt-
juk az orosz történetekbôl a széles orosz lélek
egyik legjellegzetesebb vonását, a pátoszt.)
Nagyjából ugyanakkor, amikor Kerényi Imre
rendezésében látványos-szépséges kivitelben lát-
hattuk Szolnokon, Budapesten megjelent az ere-
deti is: a szikárabb, mélyebb, emberibb elôadás.

Tolsztoj kisregényének átdolgozása –
Mark Rozovszkij munkája – akkoriban
természetesen legalább két dologról szólt
– túl persze az elbeszélés filozófiai mon-
dandóján, azon, hogy az emberi világ vét-
kesen és vészesen kiszakadt a természet-
bôl, az emberi társadalom katasztrofálisan
természetellenes, igazságtalan, haszonta-
lan elvek szerint szervezôdik, az emberi
viselkedésbôl, az emberi célokból hiányzik
a rend, az értelem, a humánum. Tovszto-
nogov elôadása megújult színházi nyelvet

hirdetett, olyat, amely elemelkedik a ha-
gyományosan realistának vélt, elkényel-
mesedett modorosságoktól, de nem a
korábbi avantgardista irányokba indul,
hanem azok egyes elemeit integrálva, iga-
zibb, mélyebb, elemzôbb valóságlátást és
-ábrázolást (realizmust) keres. A ló külö-
nös, irreális szemszögébôl eszerint jobban
belelátni az emberi világ törvényszerûsé-
geibe, mint valamely szokványosabb, baná-
lisabb nézôpontból. Másfelôl allegorikus
ábrázolásra, a kimondott, a megmutatott
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dolgokon túli mondandók sejtetésére is
módot nyújt ez a sajátos állatmese. Termé-
szetesen a korabeli szovjet-orosz világ
elembertelenedésérôl, a rideg, bürokrati-
kus hatalomról is szólt a mese, arra is vo-
natkozott a tolsztoji filozófia.

Most Veszprémben Krámer György
rendezésében, koreográfiájával az elsô
percekben szinte aktuális politikai mon-
dandók sejlenek föl. Az öreg, foltos, herélt,
szóval minden szempontból elesett, meg-
alázott, már hasznavehetetlen lovat rideg
utálattal fogadják a fiatalok. Kitaszítják,
látni se bírják. Könyörtelen új generáció
táncol, énekel, keményen, elszántan, un-
dorodva a gyengeségtôl, az elesettségtôl,
a nyomorúságtól, a rútságtól, a beteg-
ségtôl és egyáltalán a másságtól. Az élet-
erôsek csorda- (pontosabban ménes-)
szelleme szabja meg kimért, keményen do-
bogó táncukat. Óhatatlanul is a húszas és
a negyvenes évek jobboldali, illetve a
negyvenöt utáni idôk baloldali radikális
ifjúságára is emlékeztet ez a tánc, a hajdani
zsidóverô egyetemistákat éppúgy eszünk-
be juttatja, mint a késôbbi elvakult osztály-
harcos ifjakat. De elsôsorban természete-
sen korunk sikeres újkapitalista (mene-
dzser) fiataljai jutnak az eszünkbe, akik
legföljebb röhögni képesek a hajléktalanok
nyomorán; számukra nem létezik szolida-
ritás, csak verseny, s elképzelni se tudják,
hogy maguk is a vesztesek közé kerülhet-
nek. Szemükben a törtetés a legfôbb érték.
Számukra kell a vén herélt, foltos lónak
bebizonyítania az élethez való jogát. Ôket
kell meggyôznie arról, hogy nem ô tehet a
sorsáról. Nekik kell elmagyaráznia élete
példáján, hogy mi a kiszolgáltatottság, a
szerencsétlenség, a megalázottság – s egy-
általán az élet. Nekik meséli el az életét
születésétôl haláláig. Rosszindulatú hall-
gatóság elôtt kell bizonykodnia, akik leg-
szívesebben hazugságon kapnák, hogy
igazolva lássák a maguk világképét. Hogy
haszontalannak, jelentéktelennek, értel-
metlennek lássák a ló, Holosztomer, azaz
Rôfös életét.

Tóbiás Tímea egyszerû, deszkákból ácsolt
karámba helyezte a történetet, a lovak szí-
nüknek megfelelô hosszú kabátokat visel-
nek. A jelmezekre, amelyeket ugyancsak ô
tervezett, ugyanaz jellemzô, mint Krámer
György rendezésére és koreográfiájára: a
tömör, lényegre törô, de erôteljesen kifeje-
zô fogalmazás. Nincs semmi fölösleg,
semmi öncélú artisztikum, semmi játsza-
dozás azzal, hogy emberek lovakat ábrá-
zolnak, míg más emberek embereket ját-
szanak. A megkülönböztetést a kabátokon
a mandzsetta és az épp csak észrevehetô
farok szolgálja, és természetesen a tánclé-
pések, a kéztartás. De mindez inkább jelle-
met, mentalitást fejez ki, mintsem lóságot.

Emberi jellemekrôl, társadalmi szere-
pekrôl beszélnek a lószerû mozdulatok.
Mark Rozovszkij és Szergej Vetkin zenéjét
Rossa László dolgozta át, a szólamok a
prózai színészek lehetôségeihez vannak
szabva, mikroport nélkül is tisztességesen
megszólalnak. Leszámítva, hogy Párniczki
Mihály verseiben – az eredeti Jurij Rjazan-
cev munkája – olykor döccen a prozódia.

A címszerepet Blaskó Péter játssza nagy
erôvel, bravúrosan megmutatva és egyút-
tal a háttérben is hagyva a figura ló voltát.
Kacskára fordított lábbal, barna, magas
szárú fûzôs cipôben, piszkosfehér foltos
fekete kabátban legalább annyira idéz egy
végképp tönkrejutott nyugdíjast, mint a
szerencsétlen sorsú lovat. Az általa elját-
szott Holosztomerben több a jámborság,
mint a bölcsesség, több a szerencsétlen-
ség, mint a méltóság. Fiatal csikóként
önfeledt játékosságában szinte már infan-
tilisan tombol a tudatos kontroll nélküli
életszeretet, hite, ragaszkodása, ember-
szeretete az ostobaságot súrolja. Nem a
természettôl kapott józan értelem, ez a fel-
világosodástól elôítéletesen a természet-
nek, a természetességnek tulajdonított
képesség, hanem a szenvedés teszi bölccsé
élete végére. Olyannyira, hogy az utolsó
percekben elôre látja sorsát. Rajta kívül
szinte mindenki két szerepet játszik –
pontosan, világosan, egyszerûen: Bajcsay
Mária Szilfavirágot és Mathieu-t – egyik a
ló, másik a gazdája életében játszott végze-
tes szerepet –, Keller János Kedvest és a
Tisztet – mindkét vonatkozásban a sike-
res csábítót –, Sashalmi József a ménes
két tulajdonosát, a Tábornokot és fiát,
Máté P. Gábor pedig két szolgát, Feofant
és Fritzet, pompásan alakulva át vérbeli
orosz muzsikból igazi német lakájjá. Gaz-
dag Tibor egy embert, de két figurát mutat
be: a fiatal, sikeres és könnyelmû meg az
öreg, tönkrement, elzüllött herceget. Csak
az Istállómester, Nyirkó István és Vászka,
a lovászfiú marad önmaga mindvégig.
Talán ez is jelent valamit.

TOLSZTOJ–ROZOVSZKIJ :  
LEGENDA A LÓRÓL 
(Petôfi Színház, Veszprém)

Lev Tolsztoj Holosztomer címû elbeszélését
Mark Rozovszkij alkalmazta színpadra. FORDÍ-
TOTTA: Gálvölgyi Judit. ZENE: Mark Rozovszkij
és Szegej Vetkin. Jurij Rjazancev verseit Pár-
niczki Mihály magyarította. RENDEZÔ-KOREOG-
RÁFUS: Krámer György. DÍSZLET ÉS JELMEZ:
Tóbiás Tímea. DRAMATURG: Duró Gyôzô. ZENEI

VEZETÔ: Rossa László. 
SZEREPLÔK: Blaskó Péter, Bajcsay Mária,
Gazdag Tibor, Keller János, Sashalmi József,
Nyirkó István, Keresztes János, Máté P.
Gábor. 

2 0 0 1 .  J Ú N I U S ■ 33 55

K R I T I K A I  T Ü K Ö R

X X X I V .  é v f o l y a m  6 .  s z á m


